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الأرجنــتين، إســبانيا، أســتراليا، ألمانيــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، ترينيــداد وتوبــاغو،        
ــور  ــو،  تيمـ ــسرا،      - توغـ ــلوفينيا، سويـ ــدا، سـ ــا، روانـ ــة كوريـ ــشتي، جمهوريـ ليـ

سيراليون، غواتيمـالا، فرنـسا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، لكـسمبرغ، ليبريـا،               
يرلندا الـشمالية، النـرويج،     أ العظمى و  ليتوانيا، المغرب، المملكة المتحدة لبريطانيا    

  مشروع قرار: نيوزيلندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان
  

  ،إن مجلس الأمن  
ــشير   ــه       إذ ي ــة إلي ــدوليين الموكل ــن ال ــسلم والأم ــسؤوليته الأساســية عــن صــون ال  إلى م

ة الخفيفـة   بموجب ميثاق الأمـم المتحـدة، وإذ يلاحـظ مـا تتـسم بـه الأسـلحة الـصغيرة والأسـلح                    
  ات المسلحة الأخيرة،النـزاعأهمية باعتبارها أكثر الأسلحة استخداما في معظم  من

ــشير   ــسه المؤرخــة  وإذ ي ــات رئي ــارس / آذار١٩ إلى بيان ، )S/PRST/2010/6 (٢٠١٠م
ــاني١٤ و ــانون الثـــ ــاير / كـــ ــران٢٩، و )S/PRST/2009/1 (٢٠٠٩ينـــ ــه / حزيـــ  ٢٠٠٧يونيـــ
)S/PRST/2007/24( ٢٠٠٥فبرايـــــــر / شـــــــباط١٧، و) S/PRST/2005/7(ــانون  ١٩ ، و كـــــ

 ٢٠٠٢أكتــــــــــوبر / تــــــــــشرين الأول٣١، و )S/PRST/2004/1 (٢٠٠٤ير ينــــــــــا/الثــــــــــاني
)S/PRST/2002/30( ــسطس / آب٣١، و ــول ٢٤ ، و)S/PRST/2001/21 (٢٠٠١أغـــــ  /أيلـــــ

، وكـذلك سـائر قـرارات المجلـس ذات الـصلة بالموضـوع،              )S/PRST/1999/28 (١٩٩٩سبتمبر  
، وإلى بيانـات رئيـسه   )S/RES/1196 (1998(( ١٩٩٨سـبتمبر  / أيلول١٦بما فيها القرار المؤرخ 

  المتعلقة بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة،
 أنه ينبغي مراعـاة الحـق في الـدفاع الفـردي والجمـاعي عـن الـنفس المعتـرف                    وإذ يؤكد   

 مــن ميثــاق الأمــم المتحــدة والمطالــب الأمنيــة المــشروعة لجميــع البلــدان مراعــاة ٥١في المــادة  بــه
 الدول تتاجر بالأسلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة وتـصنعها وتحـتفظ بهـا                تامة، وإذ يسلم بأن   

  لأسباب أمنية ورياضية وتجارية مشروعة،
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 لأن النقل غير المشروع للأسلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة         وإذ يساوره بالغ القلق     
لا يـزال  وتكديسها على نحو يزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها في منـاطق كـثيرة مـن العـالم         

يهـدد الـسلام والأمـن الـدوليين، ويتــسبب في إزهـاق العديـد مـن الأرواح، ويـسهم في زعزعــة         
الاستقرار وانعدام الأمن، ويواصـل تقـويض اضـطلاع مجلـس الأمـن علـى نحـو فعـال بمـسؤوليته                

  الرئيسية عن صون السلم والأمن الدوليين،
 للأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة     بأن التهديدات الناجمة عن النقل غـير المـشروع         وإذ يقر   

الخفيفــة وتكديــسها المزعــزع للاســتقرار وإســاءة اســتخدامها قــد يختلــف بــاختلاف الظــروف     
الوطنيــة والإقليميــة ودون الإقليميــة، وإذ يــشجع اتخــاذ إجــراءات كفيلــة بمعالجــة الاحتياجــات    

  والتحديات الماثلة،
ــدا   وإذ يــسلم   ــاء القــدرات مــن أجــل التــصدي للتهدي ــة بن ت الناجمــة عــن النقــل   بأهمي

المــشروع للأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة وتكديــسها المزعــزع للاســتقرار وإســاءة     غــير
استخدامها، ولا سيما في أفريقيا، وإذ يرحـب بمـا تبذلـه الـدول والمنظمـات الدوليـة والإقليميـة                    

   الجهود،ودون الإقليمية من جهود للتصدي لهذه الآفة، وإذ يشجع بقوة توفير الدعم لهذه
 على أهمية مساعدة الدول الأعـضاء وكـذلك المنظمـات الحكوميـة الدوليـة               وإذ يشدد   

والإقليمية ودون الإقليمية في مجـال بنـاء القـدرات مـن أجـل منـع ومعالجـة النقـل غـير المـشروع                 
  للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها،

 إلى الـصلة الوثيقـة بـين الإرهـاب الـدولي والجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة          لقبق وإذ يشير   
والاتجـــار بالمخـــدرات وغـــسل الأمـــوال وســـائر المعـــاملات الماليـــة غـــير المـــشروعة والسمـــسرة  

المشروعة في الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والاتجار غير المشروع بالأسـلحة، والـصلة              غير
نوني للمـوارد الطبيعيـة والاتجـار غـير المـشروع بهـذه المـوارد وبـين انتـشار            بين الاستغلال غير القا   

  ،ات وتفاقمهاالنـزاعالأسلحة والاتجار بها، باعتبار ذلك عاملا رئيسيا في تأجيج العديد من 
 لأن النقـل غـير المـشروع للأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة                عن القلق  وإذ يعرب   

إساءة استخدامها ما فتئ يهدد سـلامة حفظـة الـسلام التـابعين             وتكديسها المزعزع للاستقرار و   
للأمم المتحدة وأمنـهم وينـال مـن فعاليـة تنفيـذهم لولايـات حفـظ الـسلام، كمـا يهـدد سـلامة                    

  أفراد المساعدة الإنسانية وأمنهم وقدرتهم على توفير المساعدة الإنسانية على نحو فعال،
 المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة        إلى أن النقل غير    وإذ يشير ببالغ القلق     

ات المـسلحة   النــزاع وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها هـي أمـور تـؤجج             
وتخلّــف آثــارا ســلبية واســعة النطــاق علــى حقــوق الإنــسان وعلــى كــل مــن الــصعيد الإنــساني    

ات النــــزاع في خـــضم الاقتـــصادي، ولا ســـيما علـــى أمـــن المـــدنيين -والإنمـــائي والاجتمـــاعي 
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المـسلحة، بمـا يــشمل اشـتداد وطــأة العنـف ضــد المـرأة والفتــاة مقارنـة بالرجــل، وتفـاقم العنــف        
ات المـسلحة علـى تجنيـد الأطفـال واسـتخدامهم           النـزاعالجنسي والجنساني، وإقدام الأطراف في      

  في انتهاك للقانون الدولي الساري،
لنقــل غــير المــشروع للأســلحة الــصغيرة  بــأن هــذا القــرار يركــز علــى اوإذ يحــيط علمــا  

والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة اسـتخدامها، بمـا في ذلـك في سـياقات         
  حظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس،

 بأهميــة مــساهمة حظــر توريــد الأســلحة الــذي يفرضــه المجلــس في مكافحــة وإذ يعتــرف  
ات النــزاع ة والأسـلحة الخفيفـة وفي التخفيـف مـن حـدة             النقل غـير المـشروع للأسـلحة الـصغير        

ــن           ــسلام والأم ــالإخلال بال ــدد ب ــتي ته ــسلمية للحــالات ال ــسوية ال ــة للت ــة الظــروف المواتي وتهيئ
 بإسهام حظـر توريـد الأسـلحة الـذي يفرضـه المجلـس في دعـم منـع          وإذ يعترف أيضا  الدوليين،  

نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج           و النــزاع ات وبناء الـسلام بعـد انتـهاء         النـزاعنشوب  
  وإصلاح قطاع الأمن،

 بأهمية كفالة فعالية الأمن المـادي وإدارة المخزونـات مـن الأسـلحة الـصغيرة                موإذ يسلّ   
والأســلحة الخفيفــة والــذخيرة باعتبــار ذلــك وســيلة مهمــة لمنــع النقــل غــير المــشروع للأســلحة    

عــزع الاســتقرار وإســاءة اســتخدامها، وفقــا الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة وتكديــسها بــصورة تز
للمعــايير العالميــة والإقليميــة وبــسبل تــشمل تطبيــق مبــادئ توجيهيــة طوعيــة، مــن قبيــل المبــادئ  
التوجيهية التقنية الدولية بشأن الذخيرة التي وضعت في إطار الأمم المتحدة بـشأن كفالـة وقايـة                 

 إطار الممارسات المتعلقة بـإدارة مخزونـات        أفضل، والمعايير الدولية لتحديد الأسلحة الصغيرة في      
  الأسلحة والذخيرة،

 على أهمية معالجة مـسألة النقـل غـير المـشروع للأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة                  وإذ يشدد   
 النــزاع الخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها، مـن أجـل منـع نـشوب                

، في هذا الـسياق، أهميـة اعتمـاد نُهُـجٍ دوليـة وإقليميـة               دوإذ يؤك ،  النـزاعوبناء السلام بعد انتهاء     
ووطنية شاملة إزاء نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، تقوم على إدماج الجوانب الـسياسية              
والاجتماعية والاقتصادية والإنمائية الأمنية وتلبي الاحتياجات الخاصـة للأطفـال والنـساء وتـشجع      

سـبيل صــون الـسلام والأمــن    عالــة في جميـع الجهـود المبذولــة في  مـشاركة المـرأة بــصورة كاملـة وف   
  ،)S/RES/1325 (2000) (١٣٢٥وتعزيزهما، وفقا لقرار مجلس الأمن 

المشروع للأسـلحة     على مسؤولية الدول عن منع ما ينطوي عليه النقل غير          وإذ يؤكد   
فيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإسـاءة اسـتخدامها مـن تهديـد للـسلام               الصغيرة والخ 

  ات المسلحة،النـزاعوالأمن الدوليين وآثار مدمرة تطال المدنيين أثناء 
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 بأن إساءة استخدام الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة أدى إلى ارتكـاب             موإذ يسلّ   
ات الـصلة مـن الوثيقـة الختاميـة لمـؤتمر قمـة              مـن ثم تأكيـد الأحكـام ذ        وإذ يعيـد  جرائم خطـيرة،    

 ١٣٩  و١٣٨ات المـسلحة، بمـا في ذلـك الفقرتـان     النــزاع  بشأن حمايـة المـدنيين في       ٢٠٠٥ عام
المتعلقتان بالمسؤولية عن حماية السكان من الإبـادة الجماعيـة وجـرائم الحـرب والـتطهير العرقـي                 

  والجرائم ضد الإنسانية،
ــدير  وإذ يلاحــظ   ــع التق ــا م ــة      م ــة الدولي ــدول الأعــضاء والمنظمــات الحكومي ــه ال تبذل

والإقليميــة ودون الإقليميــة مــن جهــود للتــصدي للتهديــدات الــتي يتعــرض لهــا الــسلام والأمــن   
الدوليان من جراء النقل غير المشروع للأسلحة الـصغيرة والخفيفـة وتكديـسها بـصورة تزعـزع                 

 المهـم الـذي يـضطلع بـه المجتمـع المـدني            بالـدور  وإذ يحـيط علمـا    الاستقرار وإساءة استخدامها،    
  توفير الدعم لهذه الجهود، في

 في هذا الصدد على أهمية التعاون والتنسيق وتبادل المعلومـات بـين الجهـات               وإذ يؤكد   
 الفاعلــة للتــصدي للتهديــدات الــتي يتعــرض لهــا الــسلام والأمــن الــدوليان مــن جــراء النقــل غــير 

  وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها،المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة 
الوطنيـــة   بأهميـــة اتفاقيـــة الأمـــم المتحـــدة لمكافحـــة الجريمـــة المنظمـــة عـــبر       وإذ يقـــر  

وبروتوكولاتهــا، وبــدورها المركــزي، بمــا في ذلــك بروتوكولهــا بــشأن مكافحــة صــنع الأســلحة  
غير مشروعة؛ وبرنامج العمـل المتعلـق   النارية وأجزائها ومكوناتها والذخيرة والاتجار بها بصورة   

بمنع الاتجار غير المـشروع بالأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه ومكافحتـه                     
والقضاء عليه؛ والصك الدولي لتمكين الدول مـن الكـشف عـن الأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة                   

ا، باعتبارهــا صــكوكا الخفيفــة غــير المــشروعة وتعقبــها في الوقــت المناســب وبطريقــة موثــوق بهــ
بالغة الأهمية في مكافحـة النقـل غـير المـشروع للأسـلحة الـصغيرة والخفيفـة وتكديـسها بـصورة                     

  تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها،
 باعتمــاد معاهــدة تجــارة الأســلحة، وإذ يحــيط علمــا بقيــام عــدد مــن الــدول وإذ يــسلم  

 يمكـن أن تقدمـه المعاهـدة مـن إسـهام مهـم               إلى ما  وإذ يتطلع بتوقيع المعاهدة والتصديق عليها،     
في تحقيق السلام والأمـن والاسـتقرار علـى الـصعيدين الـدولي والإقليمـي وفي الحـد مـن المعانـاة                      

  البشرية وتعزيز التعاون،
ــة       وإذ يرحــب   ــشرطة الجنائي ــة لل ــة الدولي ــم المتحــدة والمنظم ــين الأم ــاون ب ــادة التع  بزي

 المــبرم بــين الإنتربــول وإدارة عمليــات ٢٠٠٩ميلــي لعــام ، بمــا يــشمل الاتفــاق التك)الإنتربــول(
حفظ السلام التابعة للأمم المتحدة، إضافة إلى الاتفاقـات الفرديـة المبرمـة بـين الإنتربـول ولجـان                 
ــد         ــا أدوات تحدي ــا فيه ــضل، بم ــة أف ــوفر أدوات اختياري ــتي ت ــن، ال ــة لمجلــس الأم الجــزاءات التابع
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 للأمم المتحدة والدول الأعضاء تنفيـذ قـرارات المجلـس           الأسلحة وتبادل المعلومات، لكي يتسنى    
  بشأن حظر توريد الأسلحة تنفيذا أكثر فعالية،

 بعنـوان   ٢٠١٣أغـسطس   /آب ٢٢ بتقرير الأمين العام إلى المجلـس المـؤرخ          وإذ يرحب   
  ،)S/2013/503 (“الأسلحة الصغيرة”

 على مواصلة اتخاذ خطوات عملية لمنع النقـل غـير المـشروع للأسـلحة              العزموقد عقد     
ــا في ذلــك        ــصورة تزعــزع الاســتقرار وإســاءة اســتخدامها، بم ــسها ب ــة وتكدي ــصغيرة والخفيف ال

  الخطوات الرامية إلى دعم سائر الجهود والعمليات الجارية،
ليميــة ودون  الــتي تبــذلها الــدول الأعــضاء والمنظمــات الإق    يرحــب بــالجهود   - ١  

الإقليمية لمعالجـة النقـل غـير المـشروع للأسـلحة الـصغيرة والخفيفـة وتكديـسها بـصورة تزعـزع                     
 على إنشاء آليات للتعاون والتنسيق وتبادل المعلومـات         ويشجعالاستقرار وإساءة استخدامها،    

على الـصعيدين الإقليمـي ودون الإقليمـي، أو تعزيـز هـذه الآليـات، حـسب الاقتـضاء، وبوجـه           
خــاص آليــات التعــاون الجمركــي عــبر الحــدود وشــبكات تبــادل المعلومــات، بهــدف منــع النقــل 

المــشروع للأســلحة الــصغيرة والخفيفــة وتكديــسها بــصورة تزعــزع الاســتقرار وإســاءة          غــير
  استخدامها ومكافحة هذه الأنشطة والقضاء عليها بصورة تامة؛

 الــدول الأعــضاء بالتزامهــا أن تمتثــل امتثــالا تامــا وفعــالا بحظــر توريــد     يــذكّر  - ٢  
الأسلحة الذي يفرضه المجلس، وأن تتخذ التدابير المناسبة، بما في ذلـك جميـع الوسـائل القانونيـة              
والإدارية لمكافحة أي نـشاط ينتـهك هـذا الحظـر علـى توريـد الأسـلحة، بـسبل منـها التعـاون،                       

ت الصلة، مع جميع كيانات الأمم المتحدة ذات الـصلة؛ وذلـك بتزويـد    وفقا لقرارات المجلس ذا 
لجان الجزاءات ذات الصلة بكل المعلومات المهمة المتصلة بأي انتهاكات مزعومـة لحظـر توريـد     
الأســلحة؛ واتخــاذ الإجــراءات اللازمــة عنــد ورود معلومــات موثــوق بهــا للحيلولــة دون توريــد  

الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة في انتــهاك لأي حظــرٍ يفرضــه بيــع أو نقــل أو تــصدير الأســلحة  أو
مجلس الأمن على توريد الأسلحة؛ وتيسير سبل الوصـول دون عراقيـل أمـام المـوظفين المكلفـين                 
مـن جانـب المجلــس وفقـا للولايــات الـصادرة عــن المجلـس بهــذا الـشأن؛ وتطبيــق المعـايير الدوليــة        

  تعقب؛الصلة بالموضوع من قبيل الصك الدولي لل ذات
الدول الأعضاء المشمولة بحظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلـس إلى  يدعو    - ٣  

تنفيذ الحظر وإنفاذه، بطرق منها القيام، على النحو المطلـوب، بتجنـب تحويـل مـسار الأسـلحة                  
التي تملكها الدول أو تتحكم فيها، من خلال تعزيز أمن مخزونات الأسلحة الصغيرة والأسـلحة               

إدارتها والمساءلة عنها؛ وتحـسين مراقبـة الأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة المـوردة                 الخفيفة و 
وفقــا للاســتثناء مــن حظــر توريــد الأســلحة؛ وضــمان تــسجيل الأســلحة الــصغيرة والأســلحة      
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الخفيفة المضبوطة أو المصادرة أو المسلمة والتخلص منها بطريقة مناسـبة، وتنفيـذ بـرامج وطنيـة            
  ا للصك الدولي للتعقب؛لوسم الأسلحة وفق

 أنه يجوز لعمليات حفظ السلام التابعـة للأمـم المتحـدة ولـسائر              يكرر التأكيد   - ٤  
ــة عــضو أو     منطقــة  الكيانــات ذات الــصلة الــتي تــستمد ولايتــها مــن المجلــس، الــتي تقــع في دول

ــذلك،         ــدم، مــتى رأى المجلــس ضــرورة ل ــد الأســلحة، أن تق ــى توري مــشمولة بحظــر المجلــس عل
ت المناســبة لمــساعدة حكومــة البلــد المــضيف ولجنــة الجــزاءات ذات الــصلة وفريــق الخــبراء الخـبرا 
  الصلة، في تنفيذ الحظر المفروض على توريد الأسلحة ورصد الامتثال لأحكامه؛ ذي

 أن عمليــات حفــظ الــسلام هــذه والكيانــات ذات الــصلة الــتي يكــرر التأكيــد  - ٥  
 رأى المجلــس ضــرورة لــذلك، أن تقــدم لحكومــات تــستمد ولايتــها مــن المجلــس يجــوز لهــا، مــتى 

البلدان المـضيفة المـساعدة في مجـال بنـاء القـدرات، بنـاء علـى طلبـها، مـن أجـل تنفيـذ التزاماتهـا                      
ــلحة          ــشروع بالأس ــير الم ــار غ ــصدي للاتج ــة، والت ــة القائم ــة والإقليمي ــصكوك العالمي بموجــب ال

لحة ونـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة         الصغيرة والأسلحة الخفيفة، بسبل منها برامج جمع الأس       
الإدمــاج، وتعزيــز الممارســات المتــصلة بــالأمن المــادي للمخزونــات وإدارتهــا، وتوطيــد قــدرات  
حفظ السجلات والتعقب، وتطوير النظم الوطنية لمراقبة الصادرات والـواردات، وتحـسين أمـن             

  الحدود، وتعزيز المؤسسات القضائية والقدرة على إنفاذ القانون؛
 عـن رصـد تنفيـذ حظـر توريـد الأسـلحة الـذي يفرضـه          يعيد تأكيد مـسؤوليته     - ٦  
 اتخاذ التدابير المناسبة، عند الاقتضاء، لتعزيـز آليـات رصـد حظـر              ويكرر تأكيد اعتزامه  المجلس،  

توريد الأسلحة، بسبل منها إيفاد موظفين مكرسـين أو وحـدات مراقبـة مكرسـة ضـمن بعثـات                   
   حظر توريد الأسلحة بصورة فعالة؛عمليات أجل رصد  المتحدة ذات الصلة منالأمم

 على تبادل المعلومات بين أفرقة الخبراء وبعثات حفظ السلام في إطـار             يشجع  - ٧  
الولايات المنوطة بها وغيرها من كيانات الأمم المتحدة المعنية، بشأن الانتهاكات المحتملة لحظـر              

 غـير المـشروعة، والسمـسرة غـير المـشروعة       توريد الأسلحة، بما في ذلك عمليات نقل الأسـلحة        
في الأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة، والمعــاملات الماليــة غــير المــشروعة، والتجــار المــشتبه   

  فيهم، وطرق الاتجار؛
 إلى الأمين العـام أن يـوعز إلى أي وكالـة مـن وكـالات الأمـم المتحـدة                    يطلب  - ٨  

لة بحظر المجلس على توريـد الأسـلحة، أن تقـدم           ذات الصلة التي تعمل في دولة أو منطقة مشمو        
أقــصى قــدر مــن المــساعدة لــدعم عمــل لجــان الجــزاءات ذات الــصلة وأفرقــة الخــبراء وعمليــات  
حفــظ الــسلام وســائر كيانــات الأمــم المتحــدة ذات الــصلة في تنفيــذ ذلــك الحظــر علــى توريــد   

  الأسلحة ورصد الامتثال لأحكامه؛
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ي الدول على توريـد الأسـلحة، بمـا فيهـا الأسـلحة              قراره بأن تقض   يعيد تأكيد   - ٩  
ــسبل       ــدول أن تستكــشف ال ــه ال ــابيين، وكــذلك دعوت ــة، إلى الإره ــصغيرة والأســلحة الخفيف ال
الكفيلة بتكثيف وتسريع تبادل المعلومات التشغيلية المتصلة بالاتجار بالأسلحة، وتحـسين تنـسيق      

  قليمي والإقليمي والدولي؛الجهود المبذولة على كل من الصعيد الوطني ودون الإ
 الدول الأعضاء والكيانات ذات الصلة التابعة للأمم المتحدة والمنظمـات           يحث  - ١٠  

الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية، التي يمكنها القيام بذلك وحـسب الاقتـضاء، علـى               
املات الماليـة وأنـشطة   التعاون وتبادل المعلومات بشأن التجار المشتبه فيهم وطرق الاتجـار والمع ـ   

السمسرة المشتبه فيهـا حـول الأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة أو تحويـل مـسارها، وسـائر                
المعلومــات المتــصلة بالنقــل غــير المــشروع للأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة أو تكديــسها     

رر بــصورة تزعــزع الاســتقرار أو إســاءة اســتخدامها، وذلــك مــع الــدول الــتي يحتمــل أن تتــض     
تلك الأنشطة ومـع كيانـات الأمـم المتحـدة المعنيـة، بمـا في ذلـك أفرقـة الخـبراء الـتي تـساعد                          من

  لجان الجزاءات وعمليات حفظ السلام؛
 الدول الأعضاء إلى دعم عمليات جمع الأسلحة ونزع السلاح وتـسريح            يدعو  - ١١  

دي وإدارة المخزونـات الـتي   المقاتلين السابقين وإعادة إدماجهم، وكذلك برامج كفالة الأمن المـا  
  ؛الغرض تضطلع بها عمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام حسب الولاية المنوطة لهذا

 الدول الأعـضاء وكيانـات الأمـم المتحـدة والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة                يحث  - ١٢  
فعـال  والإقليمية ودون الإقليمية، على اتخاذ مزيد من التـدابير لتيـسير مـشاركة المـرأة علـى نحـو                   

ــل       ــة النقـ ــة مكافحـ ــذها بغيـ ــا وتنفيـ ــسياسات وتخطيطهـ ــنع الـ ــات صـ ــع عمليـ ــادف في جميـ وهـ
ــصورة مزعزعــة للاســتقرار وإســاءة       غــير ــسها ب ــة وتكدي ــصغيرة والخفيف ــشروع للأســلحة ال الم

، في هــذا الــصدد، ويهيــباســتخدامها، والقــضاء علــى هــذه الممارســات مــن جميــع جوانبــها،   
ط نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج وإصـلاح             بجميع المـشاركين في جهـود وضـع خط ـ        

قطــاعي العدالــة والأمــن إلى إشــراك المــرأة في تحديــد ومراعــاة الاحتياجــات الخاصــة للنــساء          
ــصورة       ــة اســتفادتهن ب ــسلحة، وكفال ــسلحة والجماعــات الم ــوات الم ــسبين إلى الق والأطفــال المنت

لمــدني، بمــا في ذلــك مــع المنظمــات كاملــة مــن هــذه الــبرامج، بــسبل منــها التــشاور مــع المجتمــع ا
  النسائية، حسب الاقتضاء؛

 أن النقــل غــير المــشروع للأســلحة الــصغيرة والخفيفــة   وإذ يأخــذ في الاعتبــار  - ١٣  
 وتــؤثر النـــزاعوتكديــسها بــصورة مزعزعــة للاســتقرار وإســاءة اســتخدامها هــي أمــور تــؤجج  

ات المـسلحة   النــزاع جميـع الأطـراف في       مطالبتـه بـأن تمتثـل        يعيـد تأكيـد   حماية المـدنيين، فإنـه       في
امتثــالا صــارما للالتزامــات المنطبقــة عليهــا بموجــب القــانون الإنــساني الــدولي وقــانون حقــوق    
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 علــى ضــرورة قيــام الأطــراف المعنيــة باتخــاذ جميــع التــدابير ويــشددالإنــسان وقــانون اللاجــئين، 
  نيين وحمايتهم؛اللازمة لتجنب سقوط ضحايا من المدنيين ولاحترام السكان المد

ات المــــسلحة، في هــــذا الــــصدد، إلى الامتثــــال النـــــزاع الأطــــراف في يــــدعو  - ١٤  
لالتزاماتها بموجب القانون الإنساني الدولي باحترام وحماية موظفي المساعدة الإنـسانية والمرافـق             

ى الآثـار  وشحنات الإغاثة المتعلقـة بالمـساعدة الإنـسانية، واتخـاذ التـدابير الراميـة إلى القـضاء عل ـ            
المـشروع   السلبية التي تطال الجهـات العاملـة في مجـال المـساعدة الإنـسانية مـن جـراء النقـل غـير                     

للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديـسها المزعـزع للاسـتقرار وإسـاءة اسـتخدامها، وأن               
ــدات          ــة والمع ــشحنات الإغاث ــسريع ل ــن وال ــرور الآم ــسير الم ــة لتي ــع الخطــوات اللازم تتخــذ جمي

  الموظفين دونما أي عراقيل؛و
ــة ودون   يـــشجع  - ١٥   ــة والإقليميـ ــة الدوليـ  الـــدول الأعـــضاء والمنظمـــات الحكوميـ

الإقليمية القادرة على تقديم المساعدة على أن تقـوم بـذلك، بنـاء علـى الطلـب، في مجـال تـأمين                  
مخزونــات الحكومــات مــن الأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة، ولا ســيما عــن طريــق تــوفير  
التــدريب في مجــال الأمــن المــادي وإدارة المخزونــات والــتخلص بطريقــة مناســبة مــن الأســلحة    
الصغيرة والأسلحة الخفيفة غير المشروعة أو غير المؤمنة بشكل جيـد، وذلـك بـالنظر إلى الـدور                  
ــى         ــة علـ ــود المبذولـ ــسير الجهـ ــم وتيـ ــة في دعـ ــساعدة الدوليـ ــه المـ ــن أن تؤديـ ــذي يمكـ ــم الـ المهـ

لي والوطني والإقليمي والعالمي لمنع ومعالجـة النقـل غـير المـشروع للأسـلحة               الصعيد المح  من كل
  الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها؛

 الأمــين العــام ورؤســاء المنظمــات الحكوميــة الدوليــة والإقليميــة ودون يــشجع  - ١٦  
يز تعاونهم في التصدي للتهديـدات الـتي يتعـرض          الإقليمية على مواصلة جهودهم الرامية إلى تعز      

   من جراء الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة؛نلها السلام والأمن الدوليا
 جميــع الــدول الأعــضاء الــتي لم تنــضم بعــد إلى اتفاقيــة الأمــم المتحــدة   يــشجع  - ١٧  

ــة وبروتوكولاتهــا، بمــا فيهــا بروتوكــول مكا     ــصنيع  لمكافحــة الجريمــة المنظمــة عــبر الوطني فحــة ت
تنفـذها،   الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها والذخيرة والاتجار بها بصورة غـير مـشروعة، ولم            

  على القيام بذلك؛
 على أنه مـن الـلازم أن تنفـذ الـدول الأعـضاء، بـصورة كاملـة وفعالـة،               يشدد  - ١٨  

لاتجـــار علـــى كـــل مـــن الـــصعيد الـــوطني والإقليمـــي والـــدولي، برنـــامج العمـــل المتعلـــق بمنـــع ا 
المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحته والقـضاء عليـه،              غير

والــصك الــدولي لــتمكين الــدول مــن الكــشف عــن الأســلحة الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة           
المــشروعة وتعقبــها في الوقــت المناســب وبطريقــة موثــوق بهــا، ولا ســيما أن تــولي اهتمامــا   غــير
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التــدابير الــواردة فيهمــا بــشأن منــع تحويــل مــسار الأســلحة الــصغيرة والأســلحة   خاصــا لتطبيــق 
الخفيفــة، لكــي يتــسنى إحــراز تقــدم حقيقــي في منــع الاتجــار غــير المــشروع بالأســلحة الــصغيرة   

  والأسلحة الخفيفة ومكافحته والقضاء عليه؛
هــا  الــدول علــى النظــر في توقيــع معاهــدة تجــارة الأســلحة والتــصديق علييحــث  - ١٩  

أقرب وقت ممكن، ويشجع الدول والمنظمات الحكومية الدوليـة والإقليميـة ودون الإقليميـة               في
ــدول        ــتمكين ال ــذلك ل ــاء القــدرات علــى أن تقــوم ب القــادرة علــى تقــديم المــساعدة في مجــال بن

  الأطراف من الوفاء بالالتزامات الواردة في المعاهدة وتنفيذها؛
ــر     إلى الأمــين العــام أن ي يطلــب  - ٢٠   ــاة المجلــس مــرة كــل ســنتين بتقري واصــل مواف

الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، بما في ذلك بشأن تنفيذ هـذا القـرار، ويؤكـد اعتزامـه                عن
  النظر في هذا التقرير في الوقت المناسب؛

  . أن يبقي المسألة قيد النظريقرر  - ٢١  
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	إن مجلس الأمن،
	إذ يشير إلى مسؤوليته الأساسية عن صون السلم والأمن الدوليين الموكلة إليه بموجب ميثاق الأمم المتحدة، وإذ يلاحظ ما تتسم به الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من أهمية باعتبارها أكثر الأسلحة استخداما في معظم النـزاعات المسلحة الأخيرة،
	وإذ يشير إلى بيانات رئيسه المؤرخة 19 آذار/مارس 2010 (S/PRST/2010/6)، و 14 كانون الثاني/يناير 2009 (S/PRST/2009/1)، و 29 حزيران/يونيه 2007 (S/PRST/2007/24)، و 17 شباط/فبراير 2005 (S/PRST/2005/7)، و 19 كانون الثاني/يناير 2004 (S/PRST/2004/1)، و 31 تشرين الأول/أكتوبر 2002 (S/PRST/2002/30)، و 31 آب/أغسطس 2001 (S/PRST/2001/21)، و 24 أيلول/ سبتمبر 1999 (S/PRST/1999/28)، وكذلك سائر قرارات المجلس ذات الصلة بالموضوع، بما فيها القرار المؤرخ 16 أيلول/سبتمبر 1998 ((S/RES/1196 (1998)، وإلى بيانات رئيسه المتعلقة بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة،
	وإذ يؤكد أنه ينبغي مراعاة الحق في الدفاع الفردي والجماعي عن النفس المعترف به في المادة 51 من ميثاق الأمم المتحدة والمطالب الأمنية المشروعة لجميع البلدان مراعاة تامة، وإذ يسلم بأن الدول تتاجر بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتصنعها وتحتفظ بها لأسباب أمنية ورياضية وتجارية مشروعة،
	وإذ يساوره بالغ القلق لأن النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها على نحو يزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها في مناطق كثيرة من العالم لا يزال يهدد السلام والأمن الدوليين، ويتسبب في إزهاق العديد من الأرواح، ويسهم في زعزعة الاستقرار وانعدام الأمن، ويواصل تقويض اضطلاع مجلس الأمن على نحو فعال بمسؤوليته الرئيسية عن صون السلم والأمن الدوليين،
	وإذ يقر بأن التهديدات الناجمة عن النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها قد يختلف باختلاف الظروف الوطنية والإقليمية ودون الإقليمية، وإذ يشجع اتخاذ إجراءات كفيلة بمعالجة الاحتياجات والتحديات الماثلة،
	وإذ يسلم بأهمية بناء القدرات من أجل التصدي للتهديدات الناجمة عن النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها، ولا سيما في أفريقيا، وإذ يرحب بما تبذله الدول والمنظمات الدولية والإقليمية ودون الإقليمية من جهود للتصدي لهذه الآفة، وإذ يشجع بقوة توفير الدعم لهذه الجهود،
	وإذ يشدد على أهمية مساعدة الدول الأعضاء وكذلك المنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية في مجال بناء القدرات من أجل منع ومعالجة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها،
	وإذ يشير بقلق إلى الصلة الوثيقة بين الإرهاب الدولي والجريمة المنظمة عبر الوطنية والاتجار بالمخدرات وغسل الأموال وسائر المعاملات المالية غير المشروعة والسمسرة غير المشروعة في الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والاتجار غير المشروع بالأسلحة، والصلة بين الاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية والاتجار غير المشروع بهذه الموارد وبين انتشار الأسلحة والاتجار بها، باعتبار ذلك عاملا رئيسيا في تأجيج العديد من النـزاعات وتفاقمها،
	وإذ يعرب عن القلق لأن النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها ما فتئ يهدد سلامة حفظة السلام التابعين للأمم المتحدة وأمنهم وينال من فعالية تنفيذهم لولايات حفظ السلام، كما يهدد سلامة أفراد المساعدة الإنسانية وأمنهم وقدرتهم على توفير المساعدة الإنسانية على نحو فعال،
	وإذ يشير ببالغ القلق إلى أن النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها هي أمور تؤجج النـزاعات المسلحة وتخلّف آثارا سلبية واسعة النطاق على حقوق الإنسان وعلى كل من الصعيد الإنساني والإنمائي والاجتماعي - الاقتصادي، ولا سيما على أمن المدنيين في خضم النـزاعات المسلحة، بما يشمل اشتداد وطأة العنف ضد المرأة والفتاة مقارنة بالرجل، وتفاقم العنف الجنسي والجنساني، وإقدام الأطراف في النـزاعات المسلحة على تجنيد الأطفال واستخدامهم في انتهاك للقانون الدولي الساري،
	وإذ يحيط علما بأن هذا القرار يركز على النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها، بما في ذلك في سياقات حظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس،
	وإذ يعترف بأهمية مساهمة حظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس في مكافحة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وفي التخفيف من حدة النـزاعات وتهيئة الظروف المواتية للتسوية السلمية للحالات التي تهدد بالإخلال بالسلام والأمن الدوليين، وإذ يعترف أيضا بإسهام حظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس في دعم منع نشوب النـزاعات وبناء السلام بعد انتهاء النـزاع ونزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن،
	وإذ يسلّم بأهمية كفالة فعالية الأمن المادي وإدارة المخزونات من الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والذخيرة باعتبار ذلك وسيلة مهمة لمنع النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها، وفقا للمعايير العالمية والإقليمية وبسبل تشمل تطبيق مبادئ توجيهية طوعية، من قبيل المبادئ التوجيهية التقنية الدولية بشأن الذخيرة التي وضعت في إطار الأمم المتحدة بشأن كفالة وقاية أفضل، والمعايير الدولية لتحديد الأسلحة الصغيرة في إطار الممارسات المتعلقة بإدارة مخزونات الأسلحة والذخيرة،
	وإذ يشدد على أهمية معالجة مسألة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها، من أجل منع نشوب النـزاع وبناء السلام بعد انتهاء النـزاع، وإذ يؤكد، في هذا السياق، أهمية اعتماد نُهُجٍ دولية وإقليمية ووطنية شاملة إزاء نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، تقوم على إدماج الجوانب السياسية والاجتماعية والاقتصادية والإنمائية الأمنية وتلبي الاحتياجات الخاصة للأطفال والنساء وتشجع مشاركة المرأة بصورة كاملة وفعالة في جميع الجهود المبذولة في سبيل صون السلام والأمن وتعزيزهما، وفقا لقرار مجلس الأمن 1325 (S/RES/1325 (2000))،
	وإذ يؤكد على مسؤولية الدول عن منع ما ينطوي عليه النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها من تهديد للسلام والأمن الدوليين وآثار مدمرة تطال المدنيين أثناء النـزاعات المسلحة،
	وإذ يسلّم بأن إساءة استخدام الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة أدى إلى ارتكاب جرائم خطيرة، وإذ يعيد من ثم تأكيد الأحكام ذات الصلة من الوثيقة الختامية لمؤتمر قمة عام 2005 بشأن حماية المدنيين في النـزاعات المسلحة، بما في ذلك الفقرتان 138 و 139 المتعلقتان بالمسؤولية عن حماية السكان من الإبادة الجماعية وجرائم الحرب والتطهير العرقي والجرائم ضد الإنسانية،
	وإذ يلاحظ مع التقدير ما تبذله الدول الأعضاء والمنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية من جهود للتصدي للتهديدات التي يتعرض لها السلام والأمن الدوليان من جراء النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها، وإذ يحيط علما بالدور المهم الذي يضطلع به المجتمع المدني في توفير الدعم لهذه الجهود،
	وإذ يؤكد في هذا الصدد على أهمية التعاون والتنسيق وتبادل المعلومات بين الجهات الفاعلة للتصدي للتهديدات التي يتعرض لها السلام والأمن الدوليان من جراء النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها،
	وإذ يقر بأهمية اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وبروتوكولاتها، وبدورها المركزي، بما في ذلك بروتوكولها بشأن مكافحة صنع الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها والذخيرة والاتجار بها بصورة غير مشروعة؛ وبرنامج العمل المتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحته والقضاء عليه؛ والصك الدولي لتمكين الدول من الكشف عن الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة غير المشروعة وتعقبها في الوقت المناسب وبطريقة موثوق بها، باعتبارها صكوكا بالغة الأهمية في مكافحة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها،
	وإذ يسلم باعتماد معاهدة تجارة الأسلحة، وإذ يحيط علما بقيام عدد من الدول بتوقيع المعاهدة والتصديق عليها، وإذ يتطلع إلى ما يمكن أن تقدمه المعاهدة من إسهام مهم في تحقيق السلام والأمن والاستقرار على الصعيدين الدولي والإقليمي وفي الحد من المعاناة البشرية وتعزيز التعاون،
	وإذ يرحب بزيادة التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية (الإنتربول)، بما يشمل الاتفاق التكميلي لعام 2009 المبرم بين الإنتربول وإدارة عمليات حفظ السلام التابعة للأمم المتحدة، إضافة إلى الاتفاقات الفردية المبرمة بين الإنتربول ولجان الجزاءات التابعة لمجلس الأمن، التي توفر أدوات اختيارية أفضل، بما فيها أدوات تحديد الأسلحة وتبادل المعلومات، لكي يتسنى للأمم المتحدة والدول الأعضاء تنفيذ قرارات المجلس بشأن حظر توريد الأسلحة تنفيذا أكثر فعالية،
	وإذ يرحب بتقرير الأمين العام إلى المجلس المؤرخ 22 آب/أغسطس 2013 بعنوان ”الأسلحة الصغيرة“ (S/2013/503)،
	وقد عقد العزم على مواصلة اتخاذ خطوات عملية لمنع النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها، بما في ذلك الخطوات الرامية إلى دعم سائر الجهود والعمليات الجارية،
	1 - يرحب بالجهود التي تبذلها الدول الأعضاء والمنظمات الإقليمية ودون الإقليمية لمعالجة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها، ويشجع على إنشاء آليات للتعاون والتنسيق وتبادل المعلومات على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي، أو تعزيز هذه الآليات، حسب الاقتضاء، وبوجه خاص آليات التعاون الجمركي عبر الحدود وشبكات تبادل المعلومات، بهدف منع النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة تزعزع الاستقرار وإساءة استخدامها ومكافحة هذه الأنشطة والقضاء عليها بصورة تامة؛
	2 - يذكّر الدول الأعضاء بالتزامها أن تمتثل امتثالا تاما وفعالا بحظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس، وأن تتخذ التدابير المناسبة، بما في ذلك جميع الوسائل القانونية والإدارية لمكافحة أي نشاط ينتهك هذا الحظر على توريد الأسلحة، بسبل منها التعاون، وفقا لقرارات المجلس ذات الصلة، مع جميع كيانات الأمم المتحدة ذات الصلة؛ وذلك بتزويد لجان الجزاءات ذات الصلة بكل المعلومات المهمة المتصلة بأي انتهاكات مزعومة لحظر توريد الأسلحة؛ واتخاذ الإجراءات اللازمة عند ورود معلومات موثوق بها للحيلولة دون توريد أو بيع أو نقل أو تصدير الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة في انتهاك لأي حظرٍ يفرضه مجلس الأمن على توريد الأسلحة؛ وتيسير سبل الوصول دون عراقيل أمام الموظفين المكلفين من جانب المجلس وفقا للولايات الصادرة عن المجلس بهذا الشأن؛ وتطبيق المعايير الدولية ذات الصلة بالموضوع من قبيل الصك الدولي للتعقب؛
	3 - يدعو الدول الأعضاء المشمولة بحظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس إلى تنفيذ الحظر وإنفاذه، بطرق منها القيام، على النحو المطلوب، بتجنب تحويل مسار الأسلحة التي تملكها الدول أو تتحكم فيها، من خلال تعزيز أمن مخزونات الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وإدارتها والمساءلة عنها؛ وتحسين مراقبة الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة الموردة وفقا للاستثناء من حظر توريد الأسلحة؛ وضمان تسجيل الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة المضبوطة أو المصادرة أو المسلمة والتخلص منها بطريقة مناسبة، وتنفيذ برامج وطنية لوسم الأسلحة وفقا للصك الدولي للتعقب؛
	4 - يكرر التأكيد أنه يجوز لعمليات حفظ السلام التابعة للأمم المتحدة ولسائر الكيانات ذات الصلة التي تستمد ولايتها من المجلس، التي تقع في دولة عضو أو منطقة مشمولة بحظر المجلس على توريد الأسلحة، أن تقدم، متى رأى المجلس ضرورة لذلك، الخبرات المناسبة لمساعدة حكومة البلد المضيف ولجنة الجزاءات ذات الصلة وفريق الخبراء ذي الصلة، في تنفيذ الحظر المفروض على توريد الأسلحة ورصد الامتثال لأحكامه؛
	5 - يكرر التأكيد أن عمليات حفظ السلام هذه والكيانات ذات الصلة التي تستمد ولايتها من المجلس يجوز لها، متى رأى المجلس ضرورة لذلك، أن تقدم لحكومات البلدان المضيفة المساعدة في مجال بناء القدرات، بناء على طلبها، من أجل تنفيذ التزاماتها بموجب الصكوك العالمية والإقليمية القائمة، والتصدي للاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، بسبل منها برامج جمع الأسلحة ونزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، وتعزيز الممارسات المتصلة بالأمن المادي للمخزونات وإدارتها، وتوطيد قدرات حفظ السجلات والتعقب، وتطوير النظم الوطنية لمراقبة الصادرات والواردات، وتحسين أمن الحدود، وتعزيز المؤسسات القضائية والقدرة على إنفاذ القانون؛
	6 - يعيد تأكيد مسؤوليته عن رصد تنفيذ حظر توريد الأسلحة الذي يفرضه المجلس، ويكرر تأكيد اعتزامه اتخاذ التدابير المناسبة، عند الاقتضاء، لتعزيز آليات رصد حظر توريد الأسلحة، بسبل منها إيفاد موظفين مكرسين أو وحدات مراقبة مكرسة ضمن بعثات الأمم المتحدة ذات الصلة من أجل رصد عمليات حظر توريد الأسلحة بصورة فعالة؛
	7 - يشجع على تبادل المعلومات بين أفرقة الخبراء وبعثات حفظ السلام في إطار الولايات المنوطة بها وغيرها من كيانات الأمم المتحدة المعنية، بشأن الانتهاكات المحتملة لحظر توريد الأسلحة، بما في ذلك عمليات نقل الأسلحة غير المشروعة، والسمسرة غير المشروعة في الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، والمعاملات المالية غير المشروعة، والتجار المشتبه فيهم، وطرق الاتجار؛
	8 - يطلب إلى الأمين العام أن يوعز إلى أي وكالة من وكالات الأمم المتحدة ذات الصلة التي تعمل في دولة أو منطقة مشمولة بحظر المجلس على توريد الأسلحة، أن تقدم أقصى قدر من المساعدة لدعم عمل لجان الجزاءات ذات الصلة وأفرقة الخبراء وعمليات حفظ السلام وسائر كيانات الأمم المتحدة ذات الصلة في تنفيذ ذلك الحظر على توريد الأسلحة ورصد الامتثال لأحكامه؛
	9 - يعيد تأكيد قراره بأن تقضي الدول على توريد الأسلحة، بما فيها الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، إلى الإرهابيين، وكذلك دعوته الدول أن تستكشف السبل الكفيلة بتكثيف وتسريع تبادل المعلومات التشغيلية المتصلة بالاتجار بالأسلحة، وتحسين تنسيق الجهود المبذولة على كل من الصعيد الوطني ودون الإقليمي والإقليمي والدولي؛
	10 - يحث الدول الأعضاء والكيانات ذات الصلة التابعة للأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية، التي يمكنها القيام بذلك وحسب الاقتضاء، على التعاون وتبادل المعلومات بشأن التجار المشتبه فيهم وطرق الاتجار والمعاملات المالية وأنشطة السمسرة المشتبه فيها حول الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة أو تحويل مسارها، وسائر المعلومات المتصلة بالنقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة أو تكديسها بصورة تزعزع الاستقرار أو إساءة استخدامها، وذلك مع الدول التي يحتمل أن تتضرر من تلك الأنشطة ومع كيانات الأمم المتحدة المعنية، بما في ذلك أفرقة الخبراء التي تساعد لجان الجزاءات وعمليات حفظ السلام؛
	11 - يدعو الدول الأعضاء إلى دعم عمليات جمع الأسلحة ونزع السلاح وتسريح المقاتلين السابقين وإعادة إدماجهم، وكذلك برامج كفالة الأمن المادي وإدارة المخزونات التي تضطلع بها عمليات الأمم المتحدة لحفظ السلام حسب الولاية المنوطة لهذا الغرض؛
	12 - يحث الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية، على اتخاذ مزيد من التدابير لتيسير مشاركة المرأة على نحو فعال وهادف في جميع عمليات صنع السياسات وتخطيطها وتنفيذها بغية مكافحة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة مزعزعة للاستقرار وإساءة استخدامها، والقضاء على هذه الممارسات من جميع جوانبها، ويهيب، في هذا الصدد، بجميع المشاركين في جهود وضع خطط نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاعي العدالة والأمن إلى إشراك المرأة في تحديد ومراعاة الاحتياجات الخاصة للنساء والأطفال المنتسبين إلى القوات المسلحة والجماعات المسلحة، وكفالة استفادتهن بصورة كاملة من هذه البرامج، بسبل منها التشاور مع المجتمع المدني، بما في ذلك مع المنظمات النسائية، حسب الاقتضاء؛
	13 - وإذ يأخذ في الاعتبار أن النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والخفيفة وتكديسها بصورة مزعزعة للاستقرار وإساءة استخدامها هي أمور تؤجج النـزاع وتؤثر في حماية المدنيين، فإنه يعيد تأكيد مطالبته بأن تمتثل جميع الأطراف في النـزاعات المسلحة امتثالا صارما للالتزامات المنطبقة عليها بموجب القانون الإنساني الدولي وقانون حقوق الإنسان وقانون اللاجئين، ويشدد على ضرورة قيام الأطراف المعنية باتخاذ جميع التدابير اللازمة لتجنب سقوط ضحايا من المدنيين ولاحترام السكان المدنيين وحمايتهم؛
	14 - يدعو الأطراف في النـزاعات المسلحة، في هذا الصدد، إلى الامتثال لالتزاماتها بموجب القانون الإنساني الدولي باحترام وحماية موظفي المساعدة الإنسانية والمرافق وشحنات الإغاثة المتعلقة بالمساعدة الإنسانية، واتخاذ التدابير الرامية إلى القضاء على الآثار السلبية التي تطال الجهات العاملة في مجال المساعدة الإنسانية من جراء النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها، وأن تتخذ جميع الخطوات اللازمة لتيسير المرور الآمن والسريع لشحنات الإغاثة والمعدات والموظفين دونما أي عراقيل؛
	15 - يشجع الدول الأعضاء والمنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية القادرة على تقديم المساعدة على أن تقوم بذلك، بناء على الطلب، في مجال تأمين مخزونات الحكومات من الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، ولا سيما عن طريق توفير التدريب في مجال الأمن المادي وإدارة المخزونات والتخلص بطريقة مناسبة من الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة غير المشروعة أو غير المؤمنة بشكل جيد، وذلك بالنظر إلى الدور المهم الذي يمكن أن تؤديه المساعدة الدولية في دعم وتيسير الجهود المبذولة على كل من الصعيد المحلي والوطني والإقليمي والعالمي لمنع ومعالجة النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتكديسها المزعزع للاستقرار وإساءة استخدامها؛
	16 - يشجع الأمين العام ورؤساء المنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية على مواصلة جهودهم الرامية إلى تعزيز تعاونهم في التصدي للتهديدات التي يتعرض لها السلام والأمن الدوليان من جراء الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة؛
	17 - يشجع جميع الدول الأعضاء التي لم تنضم بعد إلى اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وبروتوكولاتها، بما فيها بروتوكول مكافحة تصنيع الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها والذخيرة والاتجار بها بصورة غير مشروعة، ولم تنفذها، على القيام بذلك؛
	18 - يشدد على أنه من اللازم أن تنفذ الدول الأعضاء، بصورة كاملة وفعالة، على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي، برنامج العمل المتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحته والقضاء عليه، والصك الدولي لتمكين الدول من الكشف عن الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة غير المشروعة وتعقبها في الوقت المناسب وبطريقة موثوق بها، ولا سيما أن تولي اهتماما خاصا لتطبيق التدابير الواردة فيهما بشأن منع تحويل مسار الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، لكي يتسنى إحراز تقدم حقيقي في منع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة ومكافحته والقضاء عليه؛
	19 - يحث الدول على النظر في توقيع معاهدة تجارة الأسلحة والتصديق عليها في أقرب وقت ممكن، ويشجع الدول والمنظمات الحكومية الدولية والإقليمية ودون الإقليمية القادرة على تقديم المساعدة في مجال بناء القدرات على أن تقوم بذلك لتمكين الدول الأطراف من الوفاء بالالتزامات الواردة في المعاهدة وتنفيذها؛
	20 - يطلب إلى الأمين العام أن يواصل موافاة المجلس مرة كل سنتين بتقرير عن الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، بما في ذلك بشأن تنفيذ هذا القرار، ويؤكد اعتزامه النظر في هذا التقرير في الوقت المناسب؛
	21 - يقرر أن يبقي المسألة قيد النظر.

